12

АННОТАЦИЯ ДИСЦИПЛИНЫ
Дисциплина «Информационное общество и проблемы прикладной информатики» является обязательной дисциплиной базовой части блока Б1 учебного плана по направлению подготовки 09.04.03 «Прикладная информатика» (магистерская программа «Управление данными и знаниями в компьютерных сетях»). Дисциплина реализуется кафедрой информационных технологий и систем на факультете информационных систем и безопасности.

Цели дисциплины: 

· формирование у магистрантов комплексного представления о структуре и характеристиках современного информационного общества; 

· систематизация знаний о возможностях и особенностях применения информационных технологий в науке, образовании и в современном обществе; 

· изучение состояния, тенденций и перспектив развития информатики и вычислительной техники.

Дисциплина направлена на формирование следующих компетенций: 

УК-1: Способен осуществлять критический анализ проблемных ситуаций на                основе системного подхода, вырабатывать стратегию действий.

УК-1.1. Знает процедуры критического анализа, методики анализа результатов исследования и разработки стратегий проведения исследований, организации процесса принятия решения.

УК-1.2. Умеет принимать конкретные решения для повышения эффективности процедур анализа проблем, принятия решений и разработки стратегий.

УК-1.3. Владеет методами установления причинно-следственных связей и определения наиболее значимых среди них; методиками постановки цели и определения способов ее достижения; методиками разработки стратегий действий при проблемных ситуациях.

УК-5: Способен анализировать и учитывать разнообразие культур в процессе межкультурного взаимодействия.

УК-5.1. Знает сущность, разнообразие и особенности различных культур, их соотношение и взаимосвязь.

УК-5.2. Умеет обеспечивать и поддерживать взаимопонимание между обучающимися – представителями различных культур и навыки общения в мире культурного многообразия.

УК-5.3. Владеет способами анализа разногласий и конфликтов в межкультурной коммуникации и их разрешения.

ОПК-6: Способен исследовать современные проблемы и методы прикладной информатики и развития информационного общества.

ОПК-6.1. Знает аспекты информатизации, состояние и перспективы развития информационного общества, современные проблемы и методы прикладной информатики.

ОПК-6.2. Умеет проводить анализ современных методов и средств информатики для решения прикладных задач различных классов.

ОПК-6.3. Владеет навыками исследования современных проблем и методов прикладной информатики и развития информационного общества.

В результате освоения дисциплины обучающийся должен:

Знать основные понятия и положения теории информационного общества;  

состояние и перспективы развития информационного общества; особенности процессов информатизации различных сфер деятельности; историю развития и современные                 проблемы информатики и вычислительной техники; методы и средства прикладной информатики; основные архитектурные решения и парадигмы обработки информации.

Уметь правильно использовать терминологию теории информационного общества; самостоятельно оценивать и анализировать особенности информационного общества и пути его развития; исследовать закономерности развития информационных и коммуникационных технологий в конкретной прикладной области; проводить анализ и выбор рациональных методов и средств информатики для решения прикладных задач различных классов. 

Владеть навыками исследования современных проблем прикладной информатики и развития информационного общества; методиками разработки стратегий действий при возникновении проблемных ситуаций; способами анализа и разрешения 

Рабочей программой предусмотрены следующие виды контроля в первом                        семестре: текущий контроль успеваемости в форме отчетов по практическим занятиям, промежуточная аттестация в форме электронного тестирования и экзамена (очная форма), зачета с оценкой (очно-заочная форма ) обучения. 

Общая трудоемкость освоения дисциплины составляет 3 зачетных единицы.
АННОТАЦИЯ ДИСЦИПЛИНЫ

Дисциплина «Иностранный язык в профессиональной деятельности» реализуется на факультете информационных систем и безопасности кафедрой иностранных языков. 

Цель -  формирование и совершенствование у магистрантов навыков чтения, говорения, аудирования и письма в сфере деловой коммуникации, необходимых для выполнения конкретных видов профессиональной речевой деятельности на иностранном языке, для достижения обучающимися «практического владения иностранным языком», позволяющего использовать его в их будущей профессиональной и научной деятельности.       
Задачи обучения:       
1. в аспекте курса профессионально-ориентированного перевода: 

- совершенствование лексико-грамматических навыков, необходимых как для  письменного, так и для устного  использования в процессе профессионально-ориентированной коммуникации;

- углубление знаний лексики нейтрального научного стиля, а также профессиональной терминологии по направлению обучения;

- совершенствование навыков письменного перевода с иностранного языка на русский язык 

- совершенствование навыков устного перевода с листа общенаучных и специальных текстов.            
       2. в аспекте  обработки аутентичных массивов информации по специальности:

- формирование навыков самостоятельной научно-исследовательской работы с языковым материалом по специальности: отбор материалов по заданной тематике, составление резюме, аннотаций, рефератов, обзоров как на русском, так и на иностранном языке;

- дальнейшее развитие и совершенствование различных типов чтения: 

просмотровое чтение -  определение наличия или отсутствия заголовка текста, функции подзаголовков, аннотаций, ссылок, содержащихся в тексте. Функции деления текста  на параграфы (главы, части, фрагменты);

 поисковое чтение: определение жанра исходного текста и представленного в нем типа речи, коммуникативной функции, основной идеи текста и т.д. Роль экстралингвистических явлений в тексте: символы, формулы, графики, диаграммы, рисунки, сокращения и т.п;

 изучающее чтение:  определение введения, основной части и заключения текста,  вычленение главной мысли в каждом разделе, выявление ключевых слов, понятий, идей, вычленение второстепенной информации, логических связей текста;

 реферативное чтение: изучение приемов компрессии текста, переформулирование выделенных ключевых слов, понятий, идей  текста.

3. в аспекте реферирование и аннотирование текстов по специальности:

  - расширение навыков последовательного поиска главной и второстепенной информации  текста, а также способам сжатия (компрессии) исходного текста;

 - расширение выбора речевых моделей для реферативного изложения информации исходного текста;

 - усовершенствование умений по составлению основных реферативных жанров текстов по специальности на иностранном и родном языках;

4. в аспекте  коммуникация в профессиональной сфере (деловая переписка,                                   деловое общение) :

- овладение  лексико-фразеологическими нормами делового  языка;
- формирование навыков составления деловых писем разных жанров;

- ознакомление с основными речевыми моделями, используемыми в типовых ситуациях деловых переговоров, ознакомление студентов  с нормами делового этикета.
Дисциплина направлена на формирование следующих  компетенций: 

- УК-4. Способен осуществлять деловую коммуникацию в устной и письменной формах на государственном языке Российской Федерации и иностранном(ых) языке(ах);
        В результате освоения дисциплины обучающийся должен:
Знать: - лексические и грамматические основы, обеспечивающие коммуникацию общего характера без искажения смысла при письменном  и устном общении;

Уметь: -осуществлять перевод профессионально-ориентированных текстов

- уметь грамотно передавать смысл высказывания   с иностранного языка на русский;

- выделить главные мысли, факты, необходимую информацию

-понимать аргументацию и способы ее выражения

- оценивать информацию с точки зрения объективности и достоверности 

 -делать сообщение на основе прочитанного 

  -понимать четко произносимую речь (аутентичную монологическую,    диалогическую) повседневной и профессиональной тематики 
Владеть: - иностранным языком в объеме, необходимом для   получения информации по  профессиональной тематике и навыками устной речи, 

  -владеть основами письменного и устного перевода с использованием  словаря
Общая трудоемкость освоения дисциплины составляет  3 з.е.
